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Power
Potencia
Potência 

0.1W 

Upload Range
Rango de carga
Faixa de upload

Up to 15m(50ft.)

Op. Temperature
Temperatura op.

0℃~50℃

12NC

911401813287

Description
Descripción
Descrição

LSCS Highbay Remote 
Control_Z

Button Operation
Manejo de los botones
Operação dos botões

Dimensions
Dimensiones
Dimensões

Power supply
2xAAA 1.5V battery,
Alkaline perferred,
not supplied 
Alimentación
2 pilas AAA de 1,5 V,
preferentemente alcalinas,
no suministradas
Alimentação
2 Pilhas AAA de 1,5 V,
preferencialmente alcalinas,
não fornecidas

18.5 mm

120.00 mm

45.00 mm

The time that sensor will dim the light to a low level after no movement detected.
Press               first before selecting different hold time.
(Sensor default setting is 3min.）

ON/OFF

Press the               button, the light goes to permanent on or permanent off, and 
the sensor is disabled. MUST press button               to quit this mode for setting.

Pulse el botón              , la luz pasa a encendido permanente o apagado 
permanente, y el sensor se desactiva. DEBE pulsar el botón               para salir de
 este modo de ajuste.

Pressione o botão              e a luz ficará permanentemente acesa ou 
permanentemente apagada, e o sensor será desativado. DEVE pressionar o botão 
            para sair desse modo de configuração.

Key
Tecla

Function
Función
Função

Press the               button, the sensor starts to work and all settings remain the 
same as the latest status before the light is switched ON/OFF.

Pulse el botón             , el sensor empieza a funcionar y todos los ajustes 
permanecen igual que el último estado antes de encender/apagar la luz.

Pressione o botão           , o sensor começa a funcionar e todas as configurações 
permanecem iguais ao último status antes de a luz ser ligada/desligada.

To set light output level.
Press               first before selecting light output level.
(Sensor default setting is 100%)

Para ajustar el nivel de salida de luz.
Pulse             primero antes de seleccionar el nivel de salida de luz.
(El ajuste por defecto del sensor es 100%)

Para definir o nível de saída de luz.
Pressione            primeiro antes de selecionar o nível de saída de luz.
(A configuração padrão do sensor é 100%)

Power

Auto

Hold time



Philips and the Philips shield emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.

* Remote Setting Tips 
- The setting is processed successfully when you see the light flickering once.
- Press Auto first, then you can adjust the parameters related to Auto mode - lux level, hold time, stand-by period etc.

* Consejos para el ajuste a distancia
- El ajuste se procesa correctamente cuando ve que la luz parpadea una vez.
- Pulse Auto primero, después podrá ajustar los parámetros relacionados con el modo Auto - nivel de lux, tiempo de mantenimiento, periodo de 
espera, etc.

* Dicas de configuração remota
- A configuração é processada com sucesso quando você vê a luz piscando uma vez.
- Pressione Auto primeiro e, em seguida, você poderá ajustar os parâmetros relacionados ao modo Auto - nível de lux, tempo de espera, período de 
espera etc. 
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Hechuan Road, Minhang District, Shanghai 
Postalcode: 200233 P.R. China

El tiempo que el sensor atenuará la luz a un nivel bajo después de no detectar movimiento.
Pulse primero AUTO antes de seleccionar un tiempo de mantenimiento diferente.
(El ajuste predeterminado del sensor es 3min.）

O tempo durante o qual o sensor reduzirá a luz a um nível baixo depois que nenhum movimento for detectado.
Pressione AUTO primeiro antes de selecionar um tempo de espera diferente.
(A configuração padrão do sensor é 3min.)

The time keeps 'Stand-by dimming level' before it further dims to NO light (not power off).
Press               first before selecting different Stand-by period.
(Sensor default setting is 10min.)

El tiempo mantiene el 'Nivel de atenuación en espera' antes de que se atenúe a NO luz (no apagado).
Pulse primero             antes de seleccionar un periodo de espera diferente.
(El ajuste por defecto del sensor es de 10 minutos).

O tempo mantém o "nível de dimerização em stand-by" antes de reduzir ainda mais para sem luz (não desligado).
Pressione              primeiro antes de selecionar um período de espera diferente.
(A configuração padrão do sensor é 10min.)

Hold time

Stand-by dimming level

Stand-by period

Daylight threshold

Sensitivity

Represents various thresholds of natural light level for the sensor. Sensor will work if detected that the ambient lux 
level is lower than the setting. Press               first before selecting different lux level. 
(Sensor default setting is Disable.)

Representa varios umbrales de nivel de luz natural para el sensor. El sensor funcionará si detecta que el nivel de lux 
ambiente es inferior al ajustado. Pulse primero               antes de seleccionar otro nivel de lux.
(El ajuste predeterminado del sensor es Disable).

Representa vários limites de nível de luz natural para o sensor. O sensor funcionará se for detectado que o nível de 
lux do ambiente é menor do que a configuração. Pressione              primeiro antes de selecionar um nível de lux 
diferente.
(A configuração padrão do sensor é Disable).

To set the occupancy sensing sensitivity of the sensor.

Para ajustar la sensibilidad de detección de ocupación del sensor.

Para definir a sensibilidade de detecção de ocupação do sensor.

To set the light dimming level. Press               first before selecting different dimming level.
(Sensor default setting is 20% )

Para ajustar el nivel de atenuación de la luz. Pulse primero             antes de seleccionar otro nivel de atenuación.
(El ajuste por defecto del sensor es 20%)

Para definir o nível de dimerização da luz. Pressione              primeiro antes de selecionar um nível de dimerização 
diferente.
(A configuração padrão do sensor é 20%)

• Remove the batteries from compartment if the remote will not be used in 30 days.
WARNING / ADVERTENCIA / ADVERTÊNCIA
• When using remote control to adjust the current parameters, please stand direct under the sensor.

• Retire las pilas del compartimento si no va a utilizar el control remoto en 30 días.
• Cuando utilice el control remoto para ajustar los parámetros actuales, colóquese directamente debajo del sensor.

• Remova as baterias do compartimento se o controle remoto não for usado por 30 dias.
• Ao usar o controle remoto para ajustar os parâmetros de corrente, fique diretamente sob o sensor.


